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Installation Instructions for

Connect the fixture to a suitable ground in accordance with local electrical codes.

Pull the power line wires out of the junction box and secure the mounting plate to the junction box.

Loosen the set screw on the strain relief using an Allen key.(Do Not Remove)

Feed the fixture cord through the strain relief and canopy.

Determine the fixture height (from the bottom of the fixture shade to top of the canopy) by moving the canopy and strain
relief up or down. When desired height is achieved, tighten the set screw on the strain relief using an Allen key.

Leave 6" of the cord behind the canopy for power connections and cut the excess cord. From the end of the cord, strip the
insulation 4" using a sharp knife. Strip the end of the wires. Repeat steps 1-6 forMake sure not to nick the inner wires.
remaining fixtures except the center fixture.

Feed the center fixture cord through the center strain relief, canopy, threaded nipple and out of the junction box. Shorten
the center pendant cord.

Connect the white fixture wires (square and/or rigid) to the neutral power line wire with a wire nut.

Connect the black fixture wires (round and/or smooth) to the hot power line wire with a wire nut.

Place all wires properly inside the canopy, place the canopy onto the threaded nipple, and secure it in place by screwing
center strain relief onto the threaded nipple. Tighten the set screw on the center strain relief.

For swag hook installation, see section 2A on page 4.
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G P I :ENERAL RODUCT NFORMATION

These fixtures are intended to be installed utilizing compliantNEC
junction boxes.

This product is safety listed for damp locations.

CAUTION RISK OF FIRE-
This product must be installed in accordance with
the applicable installation code by a person familiar
with the construction and operation of the product
and the hazards involved.

Use minimum 90°c supply conductors.
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ATTENTION RISQUE INCENDIE: D'
Ce produit doit être installé conformément au code

d'installation en vigueur par une personne familière avec
la construction et l'exploitation du produit et les risques

qu'il entraîne.

Utiliser les conducteurs d'alimentation
supérieure à 90° c.

Connecter le luminaire à un terrain approprié conformément avec les codes électriques locaux.

Passer les fils de lignes électriques à travers les trois grands trous sur la plaque de montage et fixer la plaque de montage à
la boîte de jonction.

Desserrer (ne pas enlever) la vis de réglage sur la décharge de traction à l'aide d'une clé Allen.

Faites passer le cordon de fixation à travers la décharge de traction et de la canopée.

Déterminez la hauteur de luminaire (à partir de bas de luminaire) à l'abat-jour sommet de la dais) en déplaçant la dais et
décharge de traction vers le haut ou le bas. Lorsque la hauteur souhaitée est atteinte, serrer la vis sur la décharge de
traction à l'aide d'une clé Allen.

Laissez 6 "de la cordon derrière la dais pour les connexions d'alimentation et couper le cordon en excès. De la fin de la
cordon, le dénuder 4" à l'aide d'un couteau bien aiguisé. DénuderAssurez-vous de ne pas entailler les fils intérieurs.
l'extrémité des fils. Répétez les étapes 1-6 pour les luminaires restants à l'exception de centre luminaire.

Faites passer le cordon centre de montage par le centre anti-traction, verrière, raccord fileté et hors de la boîte de jonction.
Raccourcir le cordon centre de pendentif.

Connecter les fils de luminaire blancs (carrés et / ou rigides) au fil de la ligne d'alimentation neutre avec un écrou de fil.

Connecter les fils de luminaire noir (rondes et / ou lisses) au fil de la ligne d'alimentation chaude avec un écrou de fil.

Placez tous les fils correctement à l'intérieur de la dais, placez la dais sur l’attache fileté, et fixez-le en vissant le décharge
de traction centre sur l’attache fileté. Serrer la vis de réglage sur le décharge de traction centre.

Pour l'installation du crochet de butin, voir la section 2A à la page 4.
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PRECAUCIÓN RIESGO DE INCENDIO:
Este producto debe instalarse de acuerdo con el
código de instalación aplicable por una persona
familiarizada con la construcción y operación del

producto y los riesgos que conllevan.

Utilizar conductores de suministro
mínimo 90° c.

Conecte la lámpara a una tierra adecuada, de acuerdo con los códigos eléctricos locales.

Pase los cables de la línea eléctrica a través de los tres grandes agujeros en la placa de montaje y asegure la placa de
montaje de la caja de conexiones.

Afloje (no saque) el tornillo de ajuste en el alivio de tensión usando una llave Allen.

Pase el cordón de la lámpara a través del alivio de tensión y el dosel.

Determine la altura de la lámpara (desde el fondo de la pantalla a la parte superior del dosel) moviendo el dosel y tirones
hacia arriba o abajo. Cuando se alcanza la altura deseada, apriete el tornillo de ajuste en el alivio de tensión usando una
llave Allen.

Deja 6 " de cordón detrás del dosel para las conexiones eléctricas y cortar el cable exceso. Desde el extremo del cable, retire
el aislamiento 4" con un cuchillo afilado. Franja de la extremidad de los cables.Asegure que no corte los cables internos.
Repita los pasos 1-6 para los demás lámparas  excepto la lámpara central.

Alimente el cable accesorio de centro a través del centro de alivio de tensión, canopy, niple roscado y fuera de la caja de
conexiones. Acortar el cable central colgante.

Conecte los cables de la lámpara blanca (cuadrados y / o rígidos) al cable de la línea eléctrica neutra con tuerca para cable.

Conecte los cables de la lámpara negro (redondas y / o lisas) al cable de la línea eléctrica caliente con tuerca para cable.

Coloque todos los cables correctamente dentro del dosel, coloque el dosel en el conectador roscado y asegurarlo en su
lugar atornillando el alivio de tensión del centro en el conectador roscado. Apriete el tornillo de ajuste en el alivio de
tensión del centro.

Para la instalación del gancho botín, consulte la sección 2A en la página 4.
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SAVETHESE INSTRUCTIONS!
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Mark a point on the ceiling near the pendant fixture
where the swag hook is to be mounted.

Tap the anchor at the marked point into the ceiling up
to the threaded portion with a hammer.

Screw the anchor in the rest of the way with a Phillips
screwdriver.

Mount the threaded washer to the anchor with the
anchor screw.

Screw the swag hook onto the threaded washer.

Secure the swag hook to the threaded washer by
tightening the small set screw.

Hook the fixture pendant wire into the swag hook and
secure it in place by tightening the large set screw.
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Marquer un point sur le plafond près de l'appareil
pendentif où le crochet doit être monté.

Tapez sur l'ancre au point marqué dans le plafond
jusqu'à la partie fileté avec un marteau.

Vissez l'ancre dans le reste de la voie avec un tournevis
cruciforme.

Monter la rondelle fileté à l'ancre avec la vis d’ancre.

Visser le crochet sur la rondelle fileté.

Fixez le crochet à la rondelle fileté en serrant la vis Allen
petite.

Accrocher le fil de luminaire dans le crochet et de le fixer
en place en serrant la vis Allen grande.
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Marcar un punto en el techo cerca de la luminaria
colgante, donde el gancho se va a montar.

Toque la ancla en el punto marcado en el techo hasta la
parte roscada con un martillo.

Atornille la ancla completamente con un destornillador
Phillips.

Montar la arandela roscada a la ancla con el tornillo del
ancla.

Atornille el gancho en la arandela roscada.

Fije el gancho a la arandela roscada apretando el tornillo
Allen pequeño.

Enganche el cable de la lámpara en el gancho y
asegurarlo en su lugar apretando el tornillo Allen
grande.
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